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Введение

Стратегическая цель учебного предмета «Иностранный язык» заключается в формировании «вторичной языковой личности» учащегося, его способности «осуществлять различ​ные виды речевой деятельности (чтение, письмо, говорение, ауди​рование), языковые и речевые операции и действия на уровне фонетики, лексики и грамматики, готовности к межкультурному общению на базе усвоенных культуроведческих знаний и особен​ностей неречевого поведения носителей иностранного языка»
.
В процессе обучения, в том числе и иностранным языкам, все чаще используются информационные технологии. Мно​гие школы имеют современные компьютерные классы.
В России и за рубежом накоплен богатый опыт компью​терного обучения иностранным языкам. Тем не менее многие пре​подаватели с осторожностью относятся к возможностям исполь​зования компьютерных средств обучения. Это связано с тем, что до сих пор:
1)  не выработаны критерии полезности применения компью​теров непосредственно на занятиях для каждой возрастной груп​пы обучаемых;
2)  не налажено сотрудничество преподавателей с программи​стами, создателями обучающих средств по иностранным языкам;
3)   не определены критерии оценки учебных программных средств;
4)  нет системы подготовки преподавателей вузов, учителей и методистов школ к проведению занятий с использованием ком​пьютеров.
Методика обучения иностранным языкам, как самостоятель​ная наука, связана со многими другими науками — лингвисти​кой, психологией, педагогикой, дидактикой и т.д. Это объясня​ется тем, что процесс обучения иноязычной речи чрезвычайно многогранен. «Он — словно перекресток, где скрещиваются пути разных наук, он — фокус, где линии этих наук сходятся. Но не просто сосуществуют, а синтезируются, и, преломляясь через специфику объекта, создают основу новой науки»
.
Очень важно учитывать при обучении иностранному языку смысловую строну языка. Например, невозможно достигнуть исчерпывающего, единственно пра​вильного толкования того или иного художественного произве​дения, да его и быть не может, но необходимо предупредить не​правильное, искаженное или примитивное понимание прочи​танного. Важно, пользуясь методами стилистического анализа, научиться видеть в тексте больше, чем без него. Оптимальной и годной для любого текста процедуры анализа «не существует и существовать не может; однако знакомство с разными возмож​ными приемами и умение сочетать их помогают получить при чтении большую информацию»
.
Перевод, как «вид духовной деятельности человека, восходит еще к глубокой древности»
.
Перевод — это «сложный аналитико-интегративный процесс, связанный с воссозданием мысли оригинала, в осуществлении ко​торого задействованы все мыслительные ресурсы переводчика»
.
Одним из устойчивых заблуждений многих преподающих и изу​чающих английский язык на разных уровнях является представление о том, что «умение переводить приходит само по себе как результат перехо​да некоего количества приобретенных навыков иноязычной речевой дея​тельности в новое качество»
.
1. Классификация вариантов использования информационно-компьютерной техники в образовательном процессе

Для соответствующих информационных технологий обучения в зарубежной практике принята следующая терминология:
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В определенном смысле подобная классификация является весь​ма условной, поскольку в ней, по сути дела, происходит пересе​чение отдельных технологий.
В этом можно убедиться, рассмотрев более детально каждую из них.
Компьютерное программированное обучение — это «технология, обеспечивающая реализацию механизма программированного обу​чения с помощью соответствующих компьютерных программ»
.
Изучение с помощью компьютера предполагает самостоя​тельную работу обучаемого по изучению нового материала с помощью различных средств, в том числе и компьютера. Харак​тер учебной деятельности здесь не регламентируется, изучение может осуществляться и при поддержке наборов инструкций, что и составляет суть метода программированного обучения, лежаще​го в основе технологии CAI.
Изучение на базе компьютера отличает от предыдущей техноло​гии то, что если там возможно использование самых разнообраз​ных технологических средств (в том числе и традиционных — учеб​ников, аудио- и видеозаписей и т.п.), то здесь предполагается ис​пользование преимущественно программных средств, обес​печивающих эффективную самостоятельную работу обучаемых.
Обучение на базе компьютера подразумевает всевозможные формы передачи знаний обучаемому (с участием педагога и без) и, по существу, пересекается с вышеназванными.
Оценивание с помощью компьютера может представлять собой и самостоятельную технологию обучения, однако на практике оно входит составным элементом в другие, поскольку к технологиям передачи знаний в качестве обязательного предъявляется и требование о наличии у них специальной системы оценки каче​ства усвоения знаний. Такая система не может быть независимой от содержания изучаемой дисциплины и методов, использующихся педагогом в традиционном обучении или реализованных в обуча​ющей программе.

Компьютерная презентация — это «файл, в который собраны материалы выступления, подготовленные в виде компьютерных слайдов»
. При наличии проектора эти слайды можно проецировать на экран в увеличенном виде.
К достоинствам слайдовой презентации можно отнести:
•  последовательность изложения. При помощи сменяющихся слайдов легко удержать внимание аудитории;
•  возможность воспользоваться официальными шпаргалками. Презен​тация это не только то, что видит и слышит аудитория, но и заметки для выступающего — как расставить акценты, о чем не забыть;
•  мультимедийные эффекты. Слайд презентации — это не про​сто изображение, в нем могут быть элементы анимации, аудио- и видеофрагменты;
•  копируемость. Копии презентации создаются мгновенно, по​этому каждый желающий может получить материалы презента​ции на руки;
•  транспортабельность. Дискета с презентацией гораздо ком​пактнее рулона плакатов, при этом файл презентации можно легко переслать по электронной почте или опубликовать в Ин​тернете.
Программы создания презентации по принципам работы на​ходятся где-то посередине между текстовыми редакторами и ре​дакторами векторной графики.
Основными инструментами для подготовки и показа презента​ций в мировой практике являются программы PowerPoint компа​нии Microsoft, CorelPresentations фирмы Corel и пакет StarOffice компании SterDivision GMBH.
Презентация представляет собой серию независимых страниц: если текст и иллюстрации не помещаются на одной странице, то избыток не переносится на новую страницу, а теряется. Распреде​ление информации по страницам презентации производит пользо​ватель, при этом в его распоряжении имеется обширный набор готовых объектов. Самое важное в программе подготовки презен​тации — это не число необычных возможностей, а простота вы​полнения и степень автоматизации тех операций, которые прихо​дится выполнять чаще всего.
В пакет офисных программ MS Office фирмы Microsoft, наибо​лее популярный среди пользователей, входит программа созда​ния презентаций MS PowerPoint, позволяющая достойно подго​товиться к выступлению. С ее помощью можно создавать презен​тации различных типов: на экране, на слайдах и на бумаге.
2. Компьютерная лингводидактика
С информационной точки зрения обучение можно рас​сматривать не только как процесс трансляции знаний (с опреде​ленной степенью их интерпретации), но и организацию общения обучаемых со знанием. В современных условиях такое общение имеет следующие специфические черты.
1.  Информация в вузе и школе представлена в основном в фор​ме готового знания, которое необходимо передать обучаемым.
2.  Информация, не являющаяся готовым знанием, может быть преобразована в знания. Обучение в таких случаях состоит в пере​воде внеязыковой информации (желания, мотивы, эмоции, чув​ственный опыт и т.д.) в культурную знаково-символическую фор​му.
3.  Именно фиксация информации в знаково-символических формах (языках) позволяет ей становиться знанием и дает воз​можность передавать ее от одного человека к другому.
4.  В школе и в вузе знания адаптируются к уровню обучаемых в соответствии с определенными педагогическими требованиями.
Методика использования компьютеров для обучения иностран​ным языкам называется компьютерной лингводидактикой, кото​рая может быть реализована в виде некоторых компьютерных ме​тодов обучения. Не существует еди​ных общепринятых подходов к их классификации. В зависимости от допустимой степени активности обучаемого в процессе управ​ления собственным обучением и конечной цели различают следу​ющие методы автоматизированного обучения:
-  программирование учебной деятельности обучаемого;
-  моделирование учебной среды;
-  свободное обучение;
- тестирование;
-  информирование.
Программирование учебной деятельности состоит в том, что уп​равляющие воздействия на обучаемого определяются обучающей программой, предлагающей последовательность учебных или кон​трольных заданий. При создании программы используются раз​личные факторы управления: правильность ответа обучаемого, вре​мя ответа, тип подсказки, количество попыток в ответе, слож​ность задания и т.п.
Существует три типа обучения:
-  программно-управляемое обучение;
- автоматизированная проверка знаний;
- автоматизированная тренировка.
При программно-управляемом обучении компьютер совместно с обучаемым выполняет некоторую программу, где представлены подлежащие усвоению знания, умения и навыки, а также прави​ла овладения ими. По способу соединения обучающих кадров та​кие программы могут быть линейными, разветвленными и сме​шанными.
Линейная обучающая программа построена так, что последова​тельность предъявляемых обучаемому кадров не зависит от его действий.
Разветвленная обучающая программа характеризуется тем, что выдача компьютером очередного кадра обучаемому зависит, как правило, от его действия в предыдущем кадре. При этом все воз​можные последовательности выдачи кадров в зависимости от воз​можных действий обучаемого заранее предусматриваются авто​ром программы.
В смешанных обучающих программах присутствуют участки, по​строенные как по линейному принципу, так и по разветвленному. Такая комбинация способов подачи кадров открывает перед со​ставителями обучающих программ большие возможности, чем при использовании какого-либо одного принципа.
Автоматизированная проверка знаний почти полностью сводится к контролю выполнения обучаемым некоторой совокупности за​даний, предъявляемых компьютером. Такая совокупность заданий называется контролирующей программой. В основе ее построения лежит обучающая программа, в которой отсутствуют информаци​онные (содержащие теоретический материал) кадры, а кадры обратной связи сводятся лишь к констатации правильности (или неправильности) ответов обучаемого.
При автоматизированной тренировке происходит отработка навыков выполнения обучаемым определенных мыслительных действий. Весь учебный материал организуется в специальный банк учебных заданий, создаваемый для каждого класса задач (например, для времен глагола, числа имен существительных и т.п.) с указанием в нем типичных ошибок, допускаемых обучаемым при выполне​нии подобных заданий. В процессе тренировки компьютер изме​няет частоту предъявления заданий одного и того же класса в за​висимости от ошибок определенного типа и времени выполнения. Конечная цель автоматизированной тренировки — достижение минимального времени безошибочного выполнения обучаемым заданий.
Моделирование учебной среды сводится к созданию обучаю​щих программ, моделирующих в компьютере структуру некото​рого объекта или принцип его действия. Управляющие воздей​ствия на обучаемого также определяются обучающей программой. Все возможные ситуации общения обучаемого и компьюте​ра заранее предусмотрены. У обучаемого есть возможность выбо​ра учебных заданий только из некоторого конечного множества заданий.
Компьютерные учебные модели делятся «на модели объектно​го (предметного) и модели мыслительного типа»
. Модели объектного типа предназначены в основном для познания неко​торого объекта или приобретения навыков работы с ним, напри​мер для обучения пользователя работе на клавиатуре компьютера. Можно построить компьютерную программу, которая научит ра​ботать с магнитофоном или видеомагнитофоном. В такую модель закладываются определенные проблемные ситуации (различные поломки в магнитофонах), и обучаемый должен найти правиль​ное решение.
Модели мыслительного типа служат для изучения динамического поведения некоторого объекта путем выполнения на компьютере некоторой программы-модели и широко используются в вузах в преподавании электроники, радиотехники, физики, химии, био​логии и других дисциплин. Их можно применять и в филологии, построив, например, программу-модель, иллюстрирующую про​цесс создания разных текстов, путем изменения главных действу​ющих лиц (или объектов описания), типов, места и времени их действий. Так изучается принцип функционирования языка при создании текста.
В процессе построения моделей учебной среды компьютер обыч​но не выносит заключений о правильности работы обучаемого. Его цель — ознакомить обучаемого с устройством или принципом работы некоторого объекта.
Свободное обучение характеризуется тем, что обучаемый сам выбирает тематику и способ работы с компьютером. Цель работы сводится не только к выдаче кадров по просьбе обучаемого, но и уточнение его действий, подсказке оптимального метода работы с учебным материалом для получения максимального эффекта. Вы​деляют три типа обучения:
-  структурно-управляемое;
-  обучение принятию решений;
-  генеративное.
При структурно-управляемом обучении учебный материал пред​ставляется в виде некоторой иерархии структур данных (напри​мер, понятия простые, усложненные, сложные и т.д.). Для каж​дого структурного уровня в компьютере определены локальная цель обучения и условия ее достижения. Локальная цель высшего структурного уровня совпадает с конечной целью обучения дан​ному учебному материалу. Например, если конечная цель задачи обучение формообразованию русских глаголов с помощью ком​пьютера, то можно выделить следующие структурные уровни: 1-й уровень:
а)  понятия о категории числа глагола;
б)  понятия о категории лица глагола;
в)  понятия о категории вида глагола; 2-й уровень:
а)  понятия о вспомогательных глаголах;
б)  понятия о модальных глаголах; 3-й уровень:
понятия о категории времени глагола;
4-й уровень:
правила формообразования глагола.
Основная особенность такого вида обучения заключается в том, что можно выбрать любой уровень обучения и идти от него к выс​шему.
Обучение принятию решений характеризуется тем, что заложен​ная в компьютер учебная информация представляет собой зако​дированный определенным образом набор ситуаций. Задача состо​ит в том, чтобы, опираясь на некоторую задаваемую компьюте​ром исходную ситуацию и ориентируясь на высказывания компь​ютера в ответ на вопросы обучаемого, прийти к некоторому ко​нечному результату. Например, так можно обучать студентов-ме​диков постановке диагноза болезни, а филологов — реферирова​нию какого-либо текста.
Управляющие воздействия компьютера могут осуществляться на каждом этапе принятия решения, либо они сводятся к анализу и комментированию действий обучаемого после принятия им ко​нечного решения.
Генеративное обучение считается наиболее перспективной раз​новидностью свободного обучения. Суть его заключается во взаи​модействии модели обучаемого, представляющей его текущий уровень знаний, и модели учебного материала, т.е. совокупности понятий и их связей, которую он должен усвоить. Все обучающие кадры не фиксируются заранее, а создаются программой в зави​симости от характеристик усвоения исходного материала.
При тестировании компьютер по специальной программе вы​являет индивидуальные профессиональные и психологические характеристики обучаемых, а также достигнутый ими уровень зна​ний. В этом случае степень активности обучаемого минимальна. Он только отвечает на вопросы, не получая оценки. Такой метод мо​жет широко использоваться, например, при определении спо​собностей к изучению иностранных языков, тестировании зна​ний лексического материала и т. п.
Информирование. Суть метода состоит в том, что в память ком​пьютера закладываются определенные справочно-информационные данные (например, англо-русский или орфографический словарь, грамматический справочник и т.д.). В процессе подготовки и в ходе занятия обучаемый может воспользоваться этой информацией, что экономит его время и интенсифицирует процесс обучения.
Методы тестирования и информирования считаются вспомо​гательными, так как являются составной частью рассмотренных ранее методов обучения, но могут использоваться и самостоя​тельно.
Для компьютерных методов обучения также специфичны оп​ределенные принципы. Из общеметодических дидактических прин​ципов для компьютерной формы обучения наиболее характерны:
принцип научности — обеспечивается методической частью про​граммных средств и содержанием обучающих программ;
принцип сознательности — возможность сознательного выбора обучаемым индивидуальной стратегии достижения учебной цели;
принцип доступности — обучение с помощью компьютера орга​низуется в зависимости от возраста пользователей, их уровня зна​ния языка и навыков работы на компьютере;
принцип активности — инициатором работы за компьютером всегда является обучаемый. Этот принцип пересекается с принци​пом интерактивности обучаемого, ибо такой процесс обучения предполагает активное участие в нем и обучаемого, и компьютера;
принцип систематичности и последовательности — определяет​ся методической частью обучающих программных средств. Имен​но обучающая система (обучающий курс) через комплекс обуча​ющих программ обеспечивает последовательность подачи учебно​го материала, подлежащего усвоению;
принцип прочности результатов обучения — возможность мно​гократного использования обучающих программ как непосред​ственно на уроке, так и в самостоятельной внеклассной работе;
принцип наглядности обучения — реализуется путем использова​ния мультимедийных обучающих программ, включающих все виды вербальной и невербальной наглядности (тексты, рисунки, кар​тины, мультипликация, звук, музыка и т.п.).
3. Функции компьютера в процессе обучения иностранным языкам
При обучении иностранному языку ведущим компонентом со​держания обучения становятся не теоретические основы соответ​ствующего языка, а способы деятельности: аудирование, говоре​ние, чтение, письмо. Обучение любому виду деятельности проис​ходит в ходе выполнения соответствующей деятельности и свя​занных с ней действий и операций.
Существуют различные подходы к классификации функций, которые «выполняет компьютер в учебном процессе по иностран​ному языку»
. Если рассмотреть этот процесс с точки зрения его активных участников (обучаемого, обучающего и ком​пьютера), то можно выделить функции компьютера: 1) по отно​шению к обучаемому и 2) по отношению к обучающему.
К первой группе относятся следующие функции:
- коммуникативная;
- информативная;
- тренировочная;
- управляющая;
- контролирующая.
Коммуникативная функция предполагает, что процесс обуче​ния осуществляется в диалоге «обучаемый — компьютер».
Информативная функция сводится к тому, что обучаемый мо​жет воспользоваться информационными ресурсами, которые ему предоставит компьютер (компьютерные словари, тексты расска​зов, газет, различные иноязычные энциклопедии, базы данных и т.п.).
Обращение к компьютерным тренажерам, стандартным обуча​ющим программам и экспертным системам определяется трени​ровочной функцией.
Управляющая функция компьютера связана с возможностью настройки обучающих программ на определенный уровень зна​ний обучаемого или на определенную программу его действий (например, изучать в какой-то день не лексические явления, а грамматические или выполнять задания по переводу текстов и т. п.).
Контролирующая функция связана с проверкой компьютером правильности определенных действий обучаемого и выставления ему некоторой промежуточной или итоговой оценки.
Основными функциями компьютера по отношению к обучае​мому выступают:
-  организация коллективной работы непосредственно в ком​пьютерном классе;
-  информационная поддержка;
-  поддержка профессиональной деятельности;
- техническая поддержка.
Организация коллективной работы в компьютерном классе реа​лизуется путем построения диалога преподавателя с обучаемыми различными способами:
1)  преподаватель связан с компьютерами всех обучаемых и может реагировать на содержание экрана каждого компьютера;
2) преподаватель организует работу компьютеров парами, трой​ками и т.п.
Как инструмент информационной поддержки процесса обучения компьютер автоматически обеспечивает анализ, отбор и прогнозирование эффективности учебных материалов по иностранному языку. Он помогает преподавателю отобрать лексические и грамма​тические минимумы, определенные тексты, упражнения и тесты.
Выполняя функцию поддержки профессиональной деятельности преподавателя иностранного языка, компьютер позволяет систе​матически регистрировать параметры учебного процесса, созда​вать базы данных о каждой группе обучаемых и каждом обучае​мом. Сведения об исходном уровне знаний обучаемого, его оцен​ки за разные периоды обучения помогают следить за эффектив​ностью обучающего процесса. Создаваемые с помощью компью​тера системы учета и анализа ошибок обучаемых позволяют вы​явить динамику и закономерности процесса обучения с исполь​зованием различных программ.
Функция технической поддержки обучения сводится к возмож​ности преподавателя активно использовать локальные сети, теле​коммуникационные средства, мультимедийные программы. Об​ладая такими техническими средствами, можно организовать кол​лективную творческую работу в режиме реального времени.
Если говорить о дидактических задачах обучения иностранным языкам, которые могут быть эффективно решены с использова​нием современных компьютеров, то к их числу можно отнести:
-  формирование умений и навыков чтения иностранных тек​стов;
- совершенствование умений аудирования;
- умений построения монологических и диалогических выска​зываний;
-  умений письменной речи при подготовке различного рода сочинений, пересказов, рефератов;
-  пополнение словарного запаса обучаемых лексикой совре​менных иностранных языков;
-  формирование устойчивой мотивации иноязычной деятель​ности обучаемых с помощью оперативных материалов сети Интер​нет, электронной почты, результатов работы поисковых систем.
К лингвометодическим возможностям применения компьютер​ных средств обучения можно отнести решение следующих задач:
- при обучении фонетике:
а)  формирование аудитивных навыков различения звуков иностранного языка;
б)  артикуляционных произносительных навыков;
в) ритмических и интонационных произносительных навы​ков;
- при обучении аудированию:
а) формирование устойчивых фонетических навыков ауди​рования;
б) автоматический контроль правильности понимания про​слушанного текста;
- при обучении грамматике:
а)  формирование продуктивных грамматических навыков письменной речи;
б)  контроль уровня грамматических навыков с использова​нием специальных тестовых программ;
в)  поддержка усвоения грамматических явлений путем ис​пользования компьютерных справочников по грамматике, си​стем обнаружения грамматических ошибок на морфологичес​ком и синтаксическом уровнях;
- при обучении лексике:
а) формирование продуктивных лексических навыков пись​менной речи;
б) автоматический контроль лексических навыков с исполь​зованием мультимедийных компьютерных программ;
в)  расширение активного и потенциального словаря обуча​емых;
г) оказание различной справочно-информационной поддерж​ки путем использования автоматических словарей, систем под​бора синонимов и антонимов;
- при обучении чтению:
а) закрепление рецептивных лексических и грамматических навыков чтения;
б)  обучение различным видам анализа текста;
в)  овладение эффективными методами извлечения из тек​ста смысловой информации;
г)  оказание справочно-информационной поддержки полу​чения новой информации по проблемам лексикологии и лек​сикографии путем использования электронных энциклопедий и автоматических словарей.
4. Формальное представление состава учебной программы и выделение перечня учебных задач
Компьютерная система обучения какой-то конкретной дисцип​лине состоит из некоторого числа компьютерных программ, пред​назначенных для обучения простым лингвистическим понятиям или явлениям. В процессе разработки компьютерной системы мо​жет быть от 4 до 14 этапов.
Наиболее приемлемым представляется выделение следующих основных этапов
:
-  проектирование состава компьютерной системы и ее содер​жания путем выделения учебных задач;
- методическая проработка материала каждой учебной задачи, входящей в состав системы, и создание ее сценария;
-  построение обучающей программы по каждому сценарию и ее экспериментальная проверка;
- объединение отдельных обучающих программ в общую обу​чающую систему.
Решение первых трех задач рассмотрим на примере учебной программы по английскому языку для неязыковых факультетов и вузов.
В процессе детального анализа учебной программы по конк​ретной дисциплине определяются разделы, темы, проблемы и за​дачи, при изучении которых может быть использован компьютер. В упомянутой выше программе можно выделить три раздела: «Фо​нетика», «Грамматика», «Лексика и фразеология».
Далее в составе каждого выделенного раздела определяются темы, в изучении которых эффективную помощь может оказать компьютер. (Задачи раздела «Фонетика» в данной работе анализи​роваться не будут ввиду слабых возможностей современных ком​пьютеров в обучении фонетике.)
В разделе «Грамматика» не выделены темы «Морфология» и «Синтаксис», а перечислены конкретные учебные задачи, отно​сящиеся ко всему разделу:
1.  Множественное число существительных.
2.  Притяжательный падеж существительных.
3. Артикль (основные правила употребления).
4.  Местоимения (личные, притяжательные, указательные, some, any).
5.  Числительные количественные и порядковые, дробные.
6.  Степени сравнения прилагательных и наречий.
7. Оборот there is / there are.
8.  Система времен английского глагола Present, Past, Future.
9. Неправильные глаголы.
10. Согласование времен.
11. Пассивный залог.
12.  Модальные глаголы: can, may, must, have to, should.
13. Словообразование.
14. Фразовые глаголы.
15.  Употребление инфинитива для выражения цели.
16. Структура простого предложения.
17. Структура безличного предложения.
18. Отрицание.
19. Образование вопросов.
20.  Придаточные предложения времени и условия.
21.  Прямая и косвенная речь.
Раздел «Лексика и фразеология» также четко не делится на темы. В нем выделяются следующие учебные задачи:
1. Стилистически нейтральная лексика.
2. Сочетаемость слов.
3.  «Неидиоматическая» (логическая) сочетаемость слов.
4.  Знакомство с основными двуязычными словарями.
5. Организация материала в двуязычном словаре. Структура сло​варной статьи.
6. Многозначность слова.
7. Синонимические ряды.
8.  Прямое и переносное значение слов.
9.  Слово в свободных и фразеологических сочетаниях. 

Каждая из выделенных задач может быть решена (усвоена) обучаемым либо путем формулирования ему теоретических во​просов, либо путем выполнения им определенных упражнений. Можно чередовать вопросы с практическими заданиями, учиты​вая планируемые для обучения виды речевой деятельности, уме​ния и навыки. Возможны и другие подходы к проектированию состава изучаемого курса и выделению в нем учебных задач.
5. Классификация компьютерных обучающих средств по иностранным языкам
Современные компьютерные обучающие программы должны удовлетворять следующим основным требованиям:
1)  совмещать в себе обучающую, контрольную и поисковую функции. Последняя функция предполагает возможность обраще​ния из обучающей программы к различным словарям и справоч​никам;
2)  опираться на обучающие сценарии, приближенные к тра​диционному обучению;
3)  быть мультимедийными, т.е. использовать текст, звук, ви​део, иллюстрации;
4)  иметь интеллектуальные и объективные средства оценки знаний, т.е. средства, с помощью которых оценивается даже та​кой ответ обучаемого, который не в полной мере предусмотрен сценарием;
5)  содержать возможность настройки программы на конкрет​ного обучаемого (выбор способа подачи нового материала, типа упражнений, скорости ответа и т.п.).
Определенное число компьютерных обучающих программ, объ​единяясь в одно целое, может образовывать учебный курс, обуча​ющую систему или компьютерный учебник.
Компьютерный учебный курс представляет собой несколько простых обучающих программ, имеющих целью обучение какой-то отдельной теме («Семья», «Путешествия» и т.п.) или же от​дельному фонетическому, грамматическому либо лексическому явлению (например, образованию временных форм английского глагола).
Компьютерная обучающая система включает в себя большое число обучающих программ и служит для детального обучения какому-либо аспекту языка — фонетике, лексике, чтению, пись​му, аудированию, пониманию текста — с использованием тесто​вых (контролирующих) программ.
Компьютерный учебник — это целый комплекс обучающих и контролирующих компьютерных программ, обеспечивающий воз​можность изучения большого раздела некоторого учебного курса или всего курса (например, компьютерный учебник английского языка для студентов 1-го курса языковых вузов, компьютерный учебник английского языка для 6-го класса средней школы и т. п.).
Существуют различные принципы классификации компьютер​ных обучающих средств. Они делятся:
- на универсальные средства, которые могут быть использова​ны для обучения различным видам речевой деятельности;
-  специализированные средства, которые служат для форми​рования конкретных умений и навыков в определенном виде ре​чевой деятельности;
- вспомогательные средства, которые предназначены для ока​зания поддержки обучаемым и обучающим в процессе обучения.
По виду учебной деятельности универсальные и специализиро​ванные компьютерные обучающие средства подразделяют на обу​чающие, контролирующие, тренировочные и комбинированные.
Обучающие средства обычно предлагают определенный теоре​тический материал, тренировочные упражнения, средства поддерж​ки обучения в виде подсказок, ключей и правильных ответов.
Контролирующие компьютерные средства содержат серию уп​ражнений тестового характера, а также средства учета количества ошибок, регистрации времени выполнения предлагаемых зада​ний и возможность осуществления итоговой оценки.
Тренировочные средства — это компьютерные средства, исполь​зуемые для самостоятельной работы обучаемых.
Комбинированные компьютерные обучающие средства — это обучающие или тренировочные средства, включающие возмож​ность осуществления компьютерного контроля.
Вспомогательные компьютерные обучающие средства включа​ют в себя различные справочники, энциклопедии, словари, на​ходящиеся как на электронных носителях информации (CD, DVD), так и в Сети Интернет.
С учетом целей и задач обучения иностранным языкам в вузе среди специализированных компьютерных обучающих средств мож​но выделить средства для обучения:
- фонетике;
- грамматике;
- лексике;
- чтению.
Далее будут рассмотрены программы, используемые для обу​чения этим аспектам английского языка.
6. Компьютерные программы для обучения фонетике иностранного языка
Фонетика, как отдельный аспект обучения иностранному язы​ку, представляет собой совокупность всех звуковых средств язы​ка, составляющих его материальную сторону. К ним относятся звуки, звукосочетания, ударения, ритм, мелодика, интонация, паузы. Говоря об обучении фонетике, следует определить ряд свя​занных с ней основных понятий .
Фонетический слух — это «способность человеческого уха к ана​лизу и синтезу речевых сигналов на основе различения фонем изучаемого языка»
.
Слухопроизносительные навыки — это навыки правильного произнесения и понимания звуков устной речи.
Ритмико-интонационные навыки представляют собой навыки интонационно и ритмически правильного оформления иноязыч​ной речи (правильной постановки ударения, соблюдения необхо​димого ритма, мелодики и т.п.).
Аппроксимированное произношение — это произношение, при​ближенное к правильному артикулированию отдельных звуков, существенно не влияющее на процесс понимания сказанного (сло​ва, предложения и т.п.).
В процессе обучения фонетике языка выделяют две основные задачи: обучение произношению и обучение интонации.
Обучение произношению базируется на следующих основных положениях.
1. Человек, который приступает к изучению иностранного язы​ка, уже обладает установившимися автоматизированными слухо-произносительными навыками на родном языке. Это приводит к тому, что при восприятии и произнесении слов иностранного языка он автоматически использует уже сложившуюся у него акустико-артикуляторную базу. А это, в свою очередь, ведет к иска​жению звуков изучаемого языка. Они становятся похожими на звуки родного языка.
2. При обучении произношению не всегда существует возмож​ность привлекать описания фонетической системы изучаемого языка, которые зафиксированы в учебниках и справочниках (на​пример, описание расположения органов речи). Как правило, обу​чаемый не осознает принципа их работы при воспроизведении звуков родного языка и не может управлять ими. Например, при произнесении звуков легко управлять кончиком языка и губа​ми. Однако это гораздо сложнее сделать с участием нёбной за​навески, задней или средней части спинки языка и т.д.
3.  При овладении отдельными звуками и их последовательно​стями большую роль может сыграть знание (и практическое усво​ение) наиболее важных закономерностей произношения изучае​мого языка, отличающихся от произношения звуков родного языка. Так, русские, изучающие английский язык, должны учитывать, что в английском не допускается смягчение согласных, а также оглушение звонкого согласного в конечном положении или перед глухим согласным.
4.  Слуховые и произносительные навыки существуют в памяти человека в неразрывном единстве. Воспроизведение звукового по​тока обязательно сопровождается контролем слухового анализа​тора (слуха). А это означает, что в памяти говорящего должны быть соответствующие акустические образы.
При обучении произношению используют два основных под​хода: имитативный и аналитико-имитационный.
Сторонники имитативного подхода главной причиной фоне​тических ошибок обучаемых считают смешивание звуков изучае​мого языка со звуками родного языка. По их мнению, нормально​го произношения можно достигнуть только при обучении пра​вильному восприятию слышимых звуков, без их фильтрации че​рез нормы и правила произнесения звуков родного языка.
Аналитико-имитационный подход объединяет принципы ими​тативного подхода с доступными описаниями артикуляции, сло​гового и фразового ударений, интонации и т.д.
Сочетание двух подходов дает при обучении хорошие результа​ты. Однако овладение произношением иностранного языка — до​вольно сложный и длительный процесс. Необходимо научиться воспринимать на слух и артикулировать в собственной речи новые звуки, большинство которых существенно отличается от звуков родного языка. Правильная и быстрая речь на иностранном языке невозможна без отработки автоматизированных произноситель​ных навыков, которые дают возможность обучаемому не задумы​ваться, как артикулируется каждый отдельный звук.
Характер и темп овладения произносительными навыками и скорость развития речевых умений индивидуальны. Они зависят от ряда факторов: возраста обучаемых, их физической способно​сти к восприятию и воспроизведению звуков, специфических осо​бенностей памяти и мышления и т.д. Поэтому после теоретиче​ского объяснения характера звука или интонации, прослушива​ния эталона необходима длительная индивидуальная тренировка в воспроизведении и распознавании звуков в изолированном виде и в контексте. Такая тренировка не всегда дает хорошие результа​ты, если основывается на многократном воспроизведении фоне​тического явления без учета механизмов становления произно​шения, которые заложены самой природой человека. Необходимо учитывать психофизические возможности учащихся и моделиро​вать в обучении основные закономерности устного общения. Обыч​но преподаватель имеет представление, какими должны быть про​износительные качества речи. Он умеет объяснить и продемонст​рировать акустические и артикуляционные признаки изучаемых фонетических явлений, может научить воспроизводить эти явле​ния. Однако в реальном общении звуки речи слиты и взаимно воздействуют друг на друга, поэтому в обучении произношению должна обязательно учитываться системная связь произноситель​ных единиц.
Еще одна особенность овладения иноязычным произношени​ем связана с тем, что в реальном общении коммуникативная на​правленность речи во многом определяет ее успешность. Поэтому освоение акустических признаков звучащей речи должно прово​диться с ориентировкой на конкретную направленность речи. «По​требность сказать нечто тянет, увлекает за собой речевой поток и материализуется не только в преднастройке на содержание, но и в режиме мышц и дыхания. Таким образом, коммуникативная за​дача, порождающая намерение сказать что-либо, обеспечивает саморегуляцию речевого аппарата»
.
Если говорить об использовании компьютеров в обучении фо​нетике, то с их помощью возможно формирование:
- аудитивных навыков различения звуков иностранного язы​ка;
- артикулярных произносительных навыков;
- ритмико-интонационных произносительных навыков.
Анализ отмеченных особенностей обучения фонетике позво​ляет сформулировать следующие требования к компьютерным программам и системам, предназначенным для эффективного обучения этому аспекту языка.
1.  Система должна уметь обнаруживать отклонения в произно​шении обучаемого от кодифицированных вариантов произноше​ния (звука, слога, слова, фразы).
2. Классифицировать такие отклонения.
3.  Показывать обучаемому разницу в его произношении и пра​вильном произношении и иметь средства (упражнения, графику, видео) для доведения отдельной произносительной реализации до нужной степени корректного произношения.
4. Иметь возможность выступать в качестве тренажера произно​сительных навыков.
5. Иметь механизм оценки корректности достигнутых результа​тов.
Рассмотрим индивидуализированные обучающие системы, ко​торые могут быть использованы для обучения навыкам различе​ния звуков иностранного языка.
Одна из новейших компьютерных программ для обучения фо​нетике — финская мультимедийная программа «Sanaко Media Assistance». Ее можно также использовать для обучения аудирова​нию и устной речи. Программа предоставляет обучаемым воз​можность выполнения следующих действий с изучаемым мате​риалом:
1) многократное устное повторение изучаемого текста или лю​бого его отрывка. Специальная кнопка RECALL позволяет быстро вернуться к предыдущему предложению или началу фразы, если отрабатывается произношение отдельных слов или фраз;
2)  запись собственной речи после повторения слова и фразы вслед за диктором обучающей программы;
3)  выбор удобного для обучаемого режима прослушивания аудиоматериала:
а)  только голоса диктора программы;
б)  только своего голоса;
в)  голоса диктора программы и собственного голоса (данный вариант очень удобен для сравнения своего произношения с ори​гиналом. Это делается путем графического представления на эк​ране компьютера речи диктора и обучаемого);
г)  отмечать специальными компьютерными закладками (до 10 закладок) наиболее трудные для восприятия отрывки речи во время прослушивания аутентичного материала;
д)  корректировать ошибки произношения после записи своей фразы.
При работе с компьютерной программой «Sanako Media Assistance» в процессе отработки произношения используются три типа упражнений.
1. Упражнения типа «повторение стимула». Они позволяют обу​чаемому несколько раз повторить фразу вслед за диктором. Эти фразы имеют графическое представление на экране компьютера,
и, глядя на графическое представление фразы диктора, учащийся может исправить свое произношение.
2.  Упражнения типа «вопрос — ответ». Обучаемый слушает во​прос диктора программы, устно отвечает на него, сравнивает свой вариант ответа с графическим представлением правильного отве​та диктора, еще раз отвечает и сравнивает (это выполняется три раза).
3. Упражнения, направленные на самокоррекцию, имеют мно​го общего с упражнениями типа «вопрос — ответ». Обучаемый мо​жет прослушать вопрос дважды и дважды исправить себя после прослушивания ответа диктора.
7. Компьютер в обучении грамматике иностранного языка
Одна из основных задач на начальном этапе обучения иност​ранному языку — формирование грамматической компетенции. Много учебных часов отводится на усвоение грамматической си​стемы изучаемого языка, а также тренировочным упражнениям на овладение грамматическими категориями. Эффективность та​кой работы можно в значительной степени повысить путем использования современных компьютерных мультимедийных про​грамм. К их достоинствам относятся:
- наглядность представления изучаемого материала. При ком​пьютерном обучении восприятие нового учебного материала про​исходит благодаря активизации не только зрения (текст, цвет, изображение), но и слуха (голос диктора, музыкальное или шу​мовое сопровождение);
- быстрая обратная связь (реакция компьютера на правильный или неправильный ответ обучаемого);
-  наличие в программах простых грамматических справочни​ков, позволяющих получать дополнительную информацию по ходу прочтения учебного материала и подготовки ответа на задание компьютера.
Применение компьютера при изучении грамматики иностран​ного языка позволяет:
- формировать рецептивные грамматические навыки чтения и аудирования;
-  формировать продуктивные грамматические навыки, глав​ным образом письменной речи;
- контролировать уровень сформированности грамматических навыков на основе тестовых программ, встраиваемых в обучаю​щие программы;
- оказывать обучаемому справочно-информационную поддерж​ку, извлекая необходимую информацию из автоматизированных справочников по грамматике, подключая системы обнаружения грамматических ошибок на морфологическом и синтаксическом уровнях.
Существует большое число программ обучения грамматике ан​глийского языка, а также систем и компьютерных учебников по английскому языку, имеющих в своем составе разделы «Грамма​тика». Рассмотрим некоторые из них.
Простейший вид такого рода программ — обучающая программа «Tenses in English Grammar». В нее включены демонстрационный мате​риал по грамматике, упражнения на закрепление употребления всех времен английских глаголов, упражнения по теме «Согласование вре​мен», упражнения на закрепление употребления трех форм непра​вильных английских глаголов. Все задания построены на основе сю​жета сказки «Винни-Пух и все, все, все» и носят коммуникатив​ный характер. Например, при закреплении форм глаголов в Past Simple предлагаются следующие задания: «Ask and answer the questions», «Choose the proper tense form», «Choose the time signal», «Type in the verb» и т. д. В случае затруднений обучаемый может обра​титься за помощью к компьютеру, нажав кнопку «Help». Если зада​ние выполнено неверно, обучаемый может выполнить его еще раз.
На начальном этапе обучения английскому языку поможет обу​чающая программа «И уроков английского языка». В нее заложен учебный материал по грамматике, касающийся времен глаголов и модальных глаголов. В первой части программы расположены справочный материал, к которому обучаемый может при необхо​димости обратиться, и лексика, которая будет использована в уп​ражнениях для закрепления грамматических правил.
Каждый урок этой программы посвящен определенной теме и включает большое число упражнений, которые можно использо​вать как для тренировки и закрепления изучаемого материала, так и для контроля знаний по усвоению пройденной темы. Слож​ность предлагаемых заданий постепенно возрастает. Уроки завер​шаются контрольными упражнениями различного уровня слож​ности.
Для более подготовленных весьма полезна обучающая программа по грамматике английского языка «Big Ben». Она содержит теоре​тический материал (порядок слов в английском предложении, на​стоящее и прошедшее время, отрицание в английском предложе​нии, вопросительные предложения) и текстовые упражнения нескольких типов, использующие лексику современного разго​ворного английского языка, включенную в связные тексты по нескольким десяткам тем. К каждому упражнению дается комму​никативное задание и законченный сюжет на определенную тему («Спор футбольных фанатов», «Продажа дома», «Разговор в ве​чернем клубе» и т.п.).
При выполнении заданий компьютер ведет подсчет числа оши​бок, что позволяет и преподавателю, и обучаемому контролиро​вать степень усвоения того или иного материала.
Программа «Big Ben» может быть использована:
а)  на первых курсах вузов и в старших классах школы;
б)  в качестве компьютерного справочника по основам грамма​тики английского языка;
в)  для самостоятельной работы с компьютером с целью полу​чения и закрепления знаний, умений и навыков по грамматике.
Своеобразный компьютерный справочник по английской грам​матике — программа «English Tutor». В ней представлены теорети​ческий и практический материалы по разделам: «Coursebooks», «Grammar», «Topics», «Games» и «Tests». Так, раздел «Coursebooks» содержит девять уровней усвоения учебного материала, в которых обучаемый может познакомиться с определенным грамматиче​ским правилом и использовать его при выполнении конкретного задания. Например, уровень «Word Order» раздела «Coursebooks» содержит следующие задания:
1.  Расставить слова в предложении в правильном порядке.
2.  Выбрать нужную реплику в диалоге.
3. Допечатать недостающую реплику и т.п.
В разделе «Grammar» даются правила и упражнения на упо​требление следующих текстовых единиц: can, have doing, does, let's, there's, I, me, my, did, many, much, at, by. Все упражнения приводятся в форме диалога, в одной из реплик которого надо заполнить пропуски, выбрав слово из нескольких предлагаемых вариантов. После неправильного выполнения упражнения програм​ма дает четкие инструкции, как исправить допущенную ошибку.
К числу компьютерных обучающих систем, содержащих боль​шие разделы по грамматике английского языка, можно отнести рассмотренную ранее обучающую систему «Профессор Хиггинс. Ан​глийский без акцента. Кроме раздела «Фонетика» обучающий ком​плекс содержит большой раздел «English Grammar in Use». Он состоит из 130 независимых уроков, каждый из которых посвя​щен изучению определенной темы английской грамматики. Уро​ки построены по классической схеме: теоретическая часть, в ко​торой на примерах объясняется тема, и практическая часть, пред​назначенная для проверки усвоения этой темы. Грамматический материал объясняется на примерах современного английского разговорного языка, что способствует эффективному расширению лексического запаса обучаемого. Грамматические задания пред​ставлены в виде упражнений различной степени сложности — от более простых к сложным, что позволяет эффективно работать с данной системой обучаемым различного уровня подготовки. При выполнении упражнений на начальной стадии изучения курса грамматики обучаемый должен выбрать один из двух вариантов ответа, а на заключительном, более сложном этапе наряду со зна​нием языкового материала он должен использовать свои общефо​новые знания и показать широту кругозора, отвечая на специаль​ные вопросы.
Программа «Профессор Хиггинс. Английский без акцента» по​зволяет добиться успехов в освоении тех разделов грамматики английского языка, которые вызывают наибольшую сложность при изучении английского языка. Так, у обучаемых возникают трудно​сти трансформации повествовательных предложений в вопроси​тельные и отрицательные. В состав программы входит большое число иллюстраций, что позволяет развивать абстрактное мышление, используя конкретные визуальные элементы, и способствует сни​жению сложности усвоения грамматического материала.
Теоретический и практический материал раздела «English Grammar in Use» компьютерной системы «Профессор Хиггинс. Английский без акцента» позволяет решить следующие методи​ческие задачи (например, при закреплении форм глаголов):
1)  сформировать навык формулирования ответа на вопрос в той же видовременной форме, в которой поставлен вопрос;
2)  закрепить навык узнавания формы глагола изучаемого вре​мени;
3)  сформировать навык внимательного чтения вопроса на ос​нове установки, заданной компьютером;
4) сформировать моторный навык написания изучаемого грам​матического явления на примерах упражнений, в которых обуча​емый должен сам набрать правильный ответ;
5)  закрепить зрительный образ отрабатываемого грамматиче​ского явления.
Обучающая система «Bridge to English» содержит 20 уроков, направленных на обучение грамматике. В каждом из них отрабаты​ваются свои грамматические явления: утвердительные, отрица​тельные и вопросительные предложения, степени сравнения при​лагательных, причастие, страдательный залог, местоимения some, any, структуры there is/there are, предлоги и т.д. Все виды заданий одного урока направлены на изучение определенного граммати​ческого явления.
Отработка грамматических правил на примере 144 микродиа​логов проводится в обучающей системе «English Gold». После про​слушивания диалога обучаемый воспроизводит его с опорой на заданную картинку, а затем самостоятельно.
Два раздела грамматики английского языка («Морфология» и «Синтаксис») есть в обучающей системе «English Platinum».
На основе отдельного грамматического явления можно самим разработать обучающий сценарий и написать обучающую програм​му. 
8. Компьютерное обучение лексике иностранного языка
Как известно, цель обучения иностранному языку — «развитие устных и письменных форм общения»
. Поэтому необходимо владе​ние лексикой изучаемого иностранного языка в плане семанти​ческой точности, синонимического богатства, адекватности и уме​стности ее использования.
Одна из важных особенностей обучения лексике — форми​рование лексических умений и навыков, что предполагает не только учет сведений формально-структурного характера, но и знание ситуативных, социальных и контекстуальных правил, которых придерживаются носители изучаемого языка. Пробле​ма соотношения формального и функционального аспектов на лексическом уровне требует обращения как к функциональным особенностям лексических единиц, так и к языковой системе, поскольку овладение языком как средством общения невозмож​но без системных знаний. При обучении функциональным осо​бенностям лексики возникают определенные трудности, свя​занные с запоминанием множества значений слов, которое чаше всего не совпадает с таким же множеством значений в родном языке, многозначностью слов, типом сочетаемости одних слов с другими, а также употреблением слов в конкретных ситуаци​ях общения. Все это должно учитываться в процессе обучения лексике.
Лексический навык — это сложный комплекс мыслительных действий человека (обучаемого), предполагающий выполнение следующей их последовательности:
а)  перевод встретившейся в некотором контексте лексической единицы из долговременной памяти человека в оперативную па​мять; это происходит с учетом ситуации, в которой встретилось слово;
б)  быстрое соотнесение этой лексической единицы с преды​дущей или последующей по контексту лексической единицей с учетом норм языка;
в)  определение адекватности сделанного выбора в зависимо​сти от контекста.
Лексические навыки проявляются в процессе обучения в двух случаях: при произнесении (написании) некоторого высказыва​ния и при его восприятии (чтении). По этому принципу лексиче​ские навыки делятся на продуктивные и рецептивные.
Большая часть методистов выделяет два этапа работы над лек​сическими навыками: их формулирование и совершенствование. На первом этапе происходит знакомство с новым материалом и первичное закрепление лексического навыка в разнообразных свя​зях с другими лексическими навыками в различных видах речевой деятельности. При обучении с преподавателем, отрабатывая про​дуктивные лексические навыки, обучаемые выполняют комплекс условно-речевых упражнений, позволяющих формировать навы​ки в условиях, подобных речевым. Это обеспечивает их перенос в последующем на схожие речевые ситуации. Как правило, все уп​ражнения этого этапа должны выполняться устно, однако усвое​ние речевого материала следует подкреплять записью и чтением микротекстов.
Главное на этапе совершенствования лексических навыков — трансформация и комбинирование речевого материала. Совершен​ствование навыков будет тем успешнее, чем большим количеством сочетаний, связей «обрастет» то или иное слово. Именно потому в упражнения второго этапа важно включать те слова из усвоенного на первом этапе словарного запаса обучаемых, с помощью кото​рых можно образовать новые сочетания. Большую роль здесь игра​ют речевые упражнения на выбор и сочетаемость слов (ассоцио-граммы, коллажи и т.д.).
В работе по закреплению рецептивных навыков также выделя​ются несколько этапов. На первом этапе обучаемых учат воспри​нимать слова в письменном или устном контексте в последовательности от формы слова к его значению и употреблению. Далее проводится работа по узнаванию слова по формальным призна​кам и семантике (название значения слова по дефиниции, выде​ление специфичного суффикса, определение значения слова в цепочке новых слов и т.п.). На втором этапе важны упражнения на подстановку слов и перефразирование.
Работа над рецептивными лексическими навыками связана не только с узнаванием конкретных лексических единиц. Преодоле​ние лексических трудностей играет не менее важную роль при восприятии информации. 
Заключение 

Кабинеты информационных технологий в школах предназначены для изучения различных дисциплин — инфор​матики, математики, физики, русского и иностранного языков и т.д. Для создания и функционирования таких кабинетов подго​товлены рекомендации, включающие следующие разделы:
- оборудование кабинета информационных технологий;
- организация работы в таком кабинете;
- инструкция по охране труда обучаемых в кабинете;
-  гигиенические требования к видеодисплейным терминалам и электронным вычислительным машинам. Они, в свою очередь, включают:
а)  требования к помещениям для эксплуатации вычисли​тельной техники;
б)  требования к микроклимату, содержанию вредных хи​мических веществ и аэроионов в воздухе помещений, содер​жащих вычислительную технику;
в)  требования к освещению помещений и рабочих мест в кабинете информационных технологий;
г)  требования к организации и оборудованию рабочих мест в таких кабинетах;
д)  требования к организации режима труда и отдыха при работе в кабинетах информационных технологий. Рассмотрим основные требования, которым должны удовлет​ворять современные кабинеты информационных технологий.
Площадь помещения для кабинета информационных техноло​гий должна составлять не менее 6,0 м2 на одно рабочее место, а объем одного рабочего места — не менее 24 м3. Такие кабинеты не должны находиться в цокольных или подвальных помещениях учреждения оборудования.
В кабинете для обучения иностранному языку может распола​гаться от 10 до 12 компьютеров, как правило, вдоль стен помеще​ния. Каждое рабочее место оборудуется специальными одномест​ными столами для компьютеров. Расстояние между стеной без окон​ных проемов и столами должно быть не менее 80 см. Столы необ​ходимо устанавливать под прямым углом к поверхности стен, чтобы расстояние между боковыми поверхностями видеомониторов было не менее 1,2 м. Между столами, расположенными в углах помеще​ния, должно быть не менее 2 м. В таком случае на обучаемого будет действовать в основном только излучение монитора, за ко​торым он работает.
Специальный одноместный стол должен состоять из двух час​тей: на одной поверхности стола располагается монитор, на дру​гой — клавиатура. Желательно, чтобы конструкция стола позво​ляла плавно и легко регулировать положение его горизонтальной поверхности для видеомонитора по высоте (с его наружной фик​сацией в любом промежуточном положении) в пределах 460 — 520 мм при глубине не менее 550 мм и ширине не менее 600 мм. Экран видеомонитора должен находиться от глаз пользователя на оптимальном расстоянии — 600 — 700 мм, но не менее 500 мм с учетом размеров алфавитно-цифровых знаков и символов. Шири​на и глубина поверхности под клавиатуру должна быть не менее 600 мм. Желательно, чтобы можно было легко и плавно менять угол наклона поверхности для клавиатуры от 0 до 10 градусов с надежной фиксацией ее в любом промежуточном положении. Пространство для ног под столом должно быть не менее 400 мм. Обучаемый должен сидеть за столом на стуле. Не допускается использовать для этих целей табуретки, а также скамейки без опоры для спины.
Естественно, что кабинеты информационных технологий сле​дует оснащать современной вычислительной техникой с принте​рами, сканерами, звуковыми колонками и др. Помимо этого в таком кабинете должны быть:
-  комплекс программно-методических средств, включающий в себя компьютерные программы, инструкции пользования ими, а также различные учебно-методические пособия, связанные с использованием компьютеров;
-  демонстрационные средства аудиовизуального отображения информации, позволяющие использовать компьютеры для пере​дачи информации на специальный экран или телевизор (мульти​медийный проектор, графопостроитель, телевизор, экран);
- инструкция по охране труда;
- аптечка первой помощи;
- средства пожаротушения.
В кабинетах информационных технологий, предназначенных для обучения иностранным языкам, в компьютерных программах ис​пользуются звук и видеоизображение, поэтому компьютеры долж​ны оснащаться мощными видеокартами, звуковыми платами и колонками, соединяться локальной сетью и иметь выход в Ин​тернет. Поскольку действия со звуком и изображением требуют больших вычислительных мощностей, кабинет должен иметь ком​пьютеры со значительным объемом памяти и высоким быстро​действием, а также шкафы для хранения картотеки с обучающи​ми программами на CD и DVD.
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